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Nova sèrie de l'autora en la qual narra les aventures de Sherlock Holmes i el doctor Watson que aquest no va documentar en altres escrits publicats pels escàndols que comportaria la seva revelació per la seva naturalesa més ... impudorosamente divertida.

Però ara a l'trobar-se aquests escrits privats de Watson arxivats a Scotland Yard l'escriptora pot treure'ls a la llum perquè ja han passat més de cent anys dels esdeveniments narrats en ells.
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Erika Sanders és una coneguda escriptora a nivell internacional que signa els seus escrits més eròtics, allunyats de la seva prosa habitual, amb el seu nom de soltera.
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Sense pretendre donar a entendre que em dono massa crèdit professional, vaig trobar la meva pràctica particularment tranquil·la en el període previ al Nadal de 1890, ja que els meus pacients havien mantingut una bona salut tot i l'inici de l'hivern. 

Per tant, estava agraït de rebre una nota del meu amic Sherlock Holmes una tarda suggerint que l'acompanyés a un esdeveniment de societat caritatiu que se celebrava en una de les ambaixades europees aquesta nit per commemorar la temporada festiva. 

Em va semblar un esdeveniment poc probable per atreure la participació del meu amic, però va arribar una explicació parcial a la línia final:

"Assegureu-vos de portar un abric càlid i el seu revòlver de confiança. SH "

El meu amic òbviament estava involucrat en una nova investigació i jo, novament, anava a tenir un paper en la mateixa.

Llavors, amb entusiasme i anticipació, ajorni una lleu cirurgia que tenia a la tarda i vaig córrer a casa per explicar-li a la meva soferta i pacient esposa que no estaria a casa a la nit.

I després vaig buscar la pistola que m'havia acompanyat en la majoria de les meves aventures amb Holmes.

Holmes va arribar ràpidament a recollir-me en un carruatge taxi i ens dirigim cap a l'ambaixada.

Com havia pagat per retenir el taxi per tota la nit, vam poder deixar els nostres abrics més pesats, les gavardines, amb el meu revòlver amagat entre ells, al taxi.

Mentre ja ens codeábamos entre polítics de rang alt i mig, i amb ambaixadors de diferents països europeus i alguns d'altres continents.

Les nacions i la societat habitual s'enfronten a aquesta gràcia en qualsevol ocasió en què el menjar i la beguda siguin acceptables i, el que és més important, estiguin disponibles gratuïtament.

I aquest era exactament el tipus d'ocasió que Holmes faria qualsevol cosa per evitar com sigui en el curs normal de les coses.

Però, des que comparteixo les seves aventures amb ell, vaig poder reconèixer els senyals de que estava fent olor alguna que altra intriga ja que els seus ulls estaven alertes recorrent el saló de l'ambaixada sobre la vora d'una copa de xampany que, tot i que se l'havia pujat a els llavis, li havia lliurat poc del seu contingut a la boca.

Descartava els intents de conversa el més ràpid possible, no sempre de forma tan cortès com podria haver-ho fet, i em passava a la majoria dels seus possibles entrevistadors.

"Crec que descobrirà que el Dr Watson, aquí present, li proporcionarà una versió molt més emocionant d'aquest episodi de la qual podria aconseguir relatar jo", deia, "atès que està aconseguint que els seus informes siguin una mica més colorits del que jo mai podria fer ".

I així va ser que les meves habilitats de conversa van estar sota una prova constant, el que li va permetre al meu amic continuar la seva vigilància de la festa.

Ja havia conversat amb un ambaixador, tres esposes d'ambaixadors, un membre conservador de el parlament per un escó al comtat i una sèrie de personatges de l'alta societat excessivament complaguts quan Holmes va reaparèixer d'un dels altres menjadors i, deixant de costat una altra sol·licitud de conversa amb un membre menor de la reialesa europea, i amb el degut respecte a la seva posició, em va indicar que el seguís amb certa urgència.

Quan vam estar fora de perill de l'abast dels assetjadors preguntones, es va tornar cap a mi:

"Ja va començar el joc, Watson, la presa s'ha posat en marxa i hem de moure'ns immediatament per seguir el seu ritme. Ara, quan arribem a el carruatge taxi, canvia't amb el teu abric més pesat i revisa aquesta pistola teva ".

Trotamos pels graons de l'ambaixada per trobar que el nostre carruatge estava esperant-nos.

"El carruatge que em va demanar que vigilés acaba de deixar l'ambaixada, senyor Holmes", va dir el taxista quan ens acostem.

"Segueix, Paul, si us plau, però queda't una mica enrere, no els facis saber que els estem seguint".

"D'acord, senyor. Conec l'exercici ".

Ens introduïm dins el cotxe, Paul fer petar el fuet sobre el cavall i ens allunyem en la nit. 

Mentre ens trèiem les jaquetes d'etiqueta del sopar i ens posàvem les gavardines, Holmes em va lliurar un mocador de seda per a la cara i una llanterna amb porticons.

"Pot ser que haguem de doblegar la llei una mica aquesta nit Watson, només una mica, tot i que he estat tractant de precisar els moviments que seguirem aquesta nit durant algun temps. L'home que estem seguint és possiblement l'home més buscat a Londres i, en canvi, ningú que conegués el seu nom o el seu rostre dirà que és ell. Ara, si em permets, em demostraràs la teva indispensabilitat un cop més a l'deixar-me pensar en les accions que anem a prendre mentre viatgem ".

I amb això va ajuntar les mans davant de la seva llarga nas i es va deixar portar dins de la seva esfera mental mentre jo mantenia la pau romania en silenci al seu costat.

En menys de mitja hora, Paul va colpejar el sostre de l'carruatge taxi i va tirar de l'cavall. 

El carruatge que havíem estat seguint, un vehicle tancat de quatre rodes, s'havia aturat al costat de l'entrada d'un camí de grava. 

Un home amb un barret de copa i una capa amb un gran coll tornat s'havia baixat i després el carruatge s'havia introduït en el camí d'entrada, que donava servei a una casa unifamiliar de mida mitjana en una zona benestant de la ciutat. 

L'home va lliscar per les ombres de jardí després de l'carruatge. 

Paul va parar el nostre carruatge taxi fora de la casa veïna.

"Vinga Watson, un acostament expedit sobre la paret de la casa veïna pot ser fet i no serà vist pel personal".

Vaig seguir a Holmes i, quan arribem a la paret, li vaig ajudar a enfilar levándole la cama

Després que ell va passar vaig rebre la seva mà sobre la paret per ajudar-me a izarme.

Després de passar ens vam moure amagats a través de les ombres nosaltres mateixos igual que va fer el personatge a què donàvem caça.

Ens havíem cobert les cares amb les nostres bufandes de seda.

Després d'arribar a la part posterior de la casa, ens acurrucamos en els arbustos mirant a l'home amb capa amagat sota un conjunt de finestres estil francès que mostraven el que semblava ser una gran habitació, com un saló.

"Anem a evitar un robatori, Holmes?" Murmurar, col·locant la mà a la culata de la meva pistola.

"No, Watson, crec que anem a observar una invasió d'un tipus completament diferent".

Una llum va parpellejar, es va il·luminar la sala d'estar i una figura, amb un llum, va aparèixer en les balconeres.

El bell rostre d'una dona jove, amb ulls brillants d'anticipació, va aparèixer il·luminat per la llum. 

Va mirar amb cautela al voltant de l'habitació i després va obrir les finestres franceses, mirant ansiosament. 

Ella es va apartar, una mica sorpresa, quan l'home amb capa va saltar dins des de la seva posició ajupida al costat de la finestra i després es va llançar sobre ell, besant amb urgència, movent la seva mà lliure sota la capa i acariciant la seva esquena. 

Ell la va aixafar contra si mateix en una forta abraçada, de peu en tota la seva alçada, de manera que ella va haver de estirar el seu coll per continuar el petó.

Després van trencar el petó, ella li va estrènyer la mà i el va portar cap a dins, tancant la finestra francesa darrere d'ella.

Ens vam moure amb cura a través d'la gespa cap a les finestres i mirem endins. 

El llum havia estat col·locada en una petita taula i la parella es devorava hambrientamente prop.

La boca d'ell es va trobar amb la pell suau del seu coll, el seu cap tirat cap enrere, els ulls tancats i la boca oberta. 

Les seves mans s'estenien per tota la seva esquena sota la seva capa.

Tot d'una hi va haver una espurna de llum quan una petita i malvada fulla va aparèixer en la mà dreta de l'home, que tenia darrere de la seva esquena. 

Tement el perill, vaig prendre la meva pistola i vaig fer un moviment, però la forta mà d'Holmes en la meva espatlla em va aturar. 

Amb un hàbil moviment del seu canell, l'home va moure el full cap avall i després a través de l'cordó a la part posterior de l'vestit de la jove. 

Ella es va tensar lleugerament en estat de xoc i un panteix es va estremir dels seus llavis, després l'home va trencar la seva abraçada i va retrocedir. 

Sense la pressió del seu cos contra el d'ella, el seu vestit va caure a terra, sense cap protesta sortint d'ella.

Ella es va quedar dret, mentre a tela es reunia al voltant dels seus panxells.

Mentrestant, a la llum del llum, els ulls de l'home es movien lascivament sobre el seu cos.

Portava una cotilla negre que treia el màxim profit dels seus amplis pits.

I també feia servir mitges negres, tot i que portava calces blaves incongruents entre la roba interior negra, però característiques de l'estil francès, tallades en alt perquè la corba inferior de les natges ben formades es tragués per sota.

L'home es va acostar, observant la seva bellesa i em vaig adonar que jo també m'havia acostat a l'vidre. 

Era una nit tranquil·la i el vidre era prim, així que quan l'home va parlar, amb brusquedat i donant ordres, vam poder escoltar dir:

"Deixa't anar el pèl".

La jove, amb els seus ulls blaus encara parpellejant expectants, va estendre les mans i es va treure dues agulles.

Els seus llargs flocs castanyers van caure en cascada sobre les seves espatlles i fins als seus omòplats.

Es va tirar dels flocs per aflojarlos i després va tornar els braços als costats.

"Boniques calces". No hi havia calidesa en el compliment.
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